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Milliy dunyoqarashni shakllantirishda ranglarning
ahamiyati: o‘zbek va ispan tillari giyosiy tahlili

ANNOTATSIYA

Kalit so‘zlar: Ranglar millatning dunyoqarashida muhim ahamiyat kasb
raTl‘lg_' q N etadi, chunki ular har bir xalgning madaniy, tarixiy va ijtimoiy
Fl L gunyoqarasi, xususiyatlarini aks ettiradi. Ushbu maqolada o‘zbek va ispan
ingvomadaniyat, . . . . . e . S e
simvolika, tillarida ranglarning simvolik ahamiyati qiyosiy tahlil qgilingan.
o‘zbek tili, Oq, qora, qizil, yashil va ko'k ranglarning milliy madaniyatda
ispan tili, tutgan o‘rni, maqolalarda va til birliklarida qanday ko‘rinish
magollar, olishi o‘rganilgan. Shuningdek, ranglarni idrok qilishdagi diniy
madaniyat

an’analar va tabiiy sharoitlarning ta’siri ham hisobga olingan.
Tadqiqot natijalariga ko‘ra, ranglar milliy qadriyatlar va
dunyoqarashni ifodalashda muhim rol o‘ynaydi.
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Posib BeTa B pOpPMHUPOBAHUM HALMOHAJIBHOM KapPTHHBI
MHPaA: Y30€KCKUU U UCIAHCKUH SA3bIKU B CPAaBHEHUU

AHHOTAIMA

Knwouesvle crosa: [IBeT wurpaer K/IWYeByw poJb B  (GOPMUPOBAHHUU
UBET, HAaLlMOHAJbHOM KapTHUHBl MHpA, OTpPaKass KyJbTYPHBIE,
HallMOHaJ/IbHAA KapTHUHA
wupa UCTOpPUYECKHE U COLMaJIbHble 0COOEHHOCTH KaXk[Or0 Hapoja.
JIHHTBOKYJIBTYDA, B ofgaHHOW cTaThe MPOBOAMTCS CPAaBHUTEJbHbIA aHaAJIU3
CUMBOJIMKA, CUMBOJIMKM 1IB€Ta B Y30€KCKOM M HCHAHCKOM sI3bIKaX.
y36€KCKHIi A3BIK, HccnenyoTess pa3iMums U CXO/JCTBA B BOCHPHUSTHHU OCHOBHBIX
MCIIAHCKHH ASDIK, [[BETOB, TaKUX KaK G6eJibli, YEpHbIH, KpacCHbIH, 3€JIEHbIH U
IOCJIOBHIIBI, o o

N CUHMH, B KOHTEKCTe TIIOCJOBUL, BbIpAKEHUH U [ApPYrux
KyJIbTYpa.

JIMHTBOKYJIbTYPHBIX 3JIEMEHTOB. B cTaTbe TaKxe
paccMaTpUBAlOTCA OCOOEHHOCTH, CBsI3aHHble C BJIMSIHUEM
pPeJIUTMO3HbIX TpPaJAULMU W NPUPOJAHBIX YCJOBUM Ha
BOCIIPUATHE LIBETOB B [IBYX KyJIbTypax. Pe3yspTaThl aHanusa
NIOKa3bIBaOT, YTO L|BETA, KaK YaCTb JIMHIBOKYJbTYPHOI'0 KO/Za,
UIpalOT BAXHYIO pOJIb B OTPaXEHUU HALMOHAJIbHBIX
LIeHHOCTeN U MUPOBO33pEeHUS.

[IBeT urpaeT BakHEUIIYO0 POJib B BOCOPUATUM U GOPMUPOBAHUN HALMOHAJIbHOU
KapTUHbl MHUpa, OTpa)kas He TOJIbKO NPHUPOAHble OCOOEHHOCTU pervuoHa, HO WU ero
KyJIbTYPHOE, UCTOPUYECKOE U COllMa/ibHOe HacJjezaue. B passMyHbIX KyJabTypax IBET
MOXeT CHMBOJIN3UPOBATh CaMble pa3Hble MOHATHUS — OT PEeJUTHUO3HBIX MpPeACTaBAeHUN
Jl0 COLMaJIbHbIX HOPM. B JaHHOW cTaTbe NpeANpPUHMMAETCS MONbITKA CPaBHUTb M
IpOaHaJIM3UpPOBaTh pOJib I[BETa B Yy30EKCKOM W MCIAHCKOM JIMHTBOKYJIbTYPHbIX
TpaJULUsAX C OCOObIM BHHMaHUEM K HApOJHOU MYJApPOCTH, BbIPaXKEHHOW yepe3
IOCJIOBUIIbI M YCTOWYHMBBIE BbIPAXKEHUS.

B JIMHIBOKYJIbTYpPOJIOTUM LBET pPacCMaTPUBAeTCsd KaK CUMBOJI, OTpaKaroliuiu
MHOTOTPAaHHOCTb HAaLlMOHAJbHOM KapTHHbl Mupa. OH cHnocobeH TmepeAaBaThb
3MOLIMOHAJIbHble OTTEHKH, KyJbTypHble KOJbl U Aaxke MeTapu3anueCcKue KOHLENTHI.
B pamkax KaxAoW KyJbTypbl (QOpMHUPYeETCS CBOSI CUCTeMa BOCIPUATHUS LBETA,
OCHOBaHHasi Ha WCTOPUM, PEJIMTHO3HBIX BEPOBAHUSX U NPUPOJAHBIX OCOOEHHOCTSIX.
B g3bIkax, Kak OJJHOM M3 OCHOBHbIX CPEJCTB BbIPaXX€HUSI KYJbTypbl, IBET CTAHOBUTCS
BaXXHbIM JIMHTBOKYJIbTYPHbIM MapKepoM, KOTOPbIA CIOCOGEH PacKpbITb O0COOEHHOCTHU
MBbIIIJIEHWS] U MUPOBO33pEHUS Hapo/a.

B nponecce aHasn3a y36eKCKOW M HCIAHCKOW $I3bIKOBBIX KapTHH MHUpa 4Yepes
NpU3My CUMBOJIMKM [BETa CTAHOBUTCS OYEBUAHBIM, UTO 3TH JiB€ KYJbTYpPbl, HECMOTpPS
Ha CBOIO reorpadUyecKyr0 U UCTOPUUECKYIO OTAAJEHHOCTb, UMEIOT KaK CyllleCTBEHHbIE
pas/ivuus, TaK W HEOXHUJAaHHble CXOJACTBA B BOCHPUSATUU LBETOBBIX KO/OB.
ITO OO'BSICHSIETCSI HE TOJIbKO Pa3/IMYUSIMH B PEJUTHO3HBIX TPAAULUAX U COLUAJIBHO-
UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, HO U BJIMSIHUEM MPUPOAHBIX YCJOBUH, GOPMHUPYIOUIUX
6a30Bble aCCOLMALIMHU C [|BETOM.

HanuoHanbHasi KapTHHA MUpa B Y30E€KCKOW U MCIMAHCKOW KYJIbTypax OTpa)KaeT
r7Iyb0KO YKOpeHEHHble NpeJCTaB/JeHUsl 0 MPUPOJe Bellel, COOTHOUIEHWHU 4YeJIoBeKa U
OKpY’Kalolllero ero Mupa, Jobpa U 3/a, KM3HH U CMEPTU. B 3TOM KOHTEKCTe IBET
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BBICTYIaeT He MPOCTO KaK pU3UYeCKOe sIBJIEHUE, HO KaK CJI0>KHbIMA CHMBOJI, CBA3aHHBIN C
3MOIIMOHAJIbHBIMHU, KYJbTYPHbIMU U ¢uaocopckuMu KaTeropusiMu. Hampumep,
B Y306eKucTaHe OeJibli LIBET aCCOUUUPYETCH C YUCTOTOM, CBATOCTBIO U 6JIaroC/I0BEHUEM,
YTO OTpakaeT BJIMSHME MCJiaMa M NPUPOAHBIX YCJAOBUW pervuoHa. B McnaHnuu Gesbid
[|BET TaKXXe UMeeT IO0JIOKUTEeJbHOE 3HAaUYeHHUeE, HO C aKIleHTOM Ha TOP>KECTBEHHOCTb U
Npa3gHUYHOCTb, YTO CBSI3aHO C KaTOJIMUYECKOW TPaAUIUEHN.

YépHbIM 1BET B Yy30€KCKOM M HCHAHCKOW KyJbTypax o006JiaZjlaeT [AyaJbHbIM
xapakTepoM. B Y36ekucTaHe 4épHbIil MOKeT 0603HaYaTh Kak TbMy U TPYAHOCTH, TaK U
npaBAy, U OTKpPOBeHHOCTb. B MWcmaHuu, HanpoTuB, 4YEpHBIM LBeT TPAJAULUOHHO
accoUuUpyeTcs C TpaypoM, Meydasbld W CKOpPObIO, UTO CBS3aHO C KaTOJMYeCKOH
KyJbTYypOH U €€ aKLeHTOM Ha WU3HU Nocjae cMepTU. TakuM o006pa3oM, pasavuyus
B CUMBOJIMKE I|BeTa OOYCJOBJIEHbl KaK pPEJUTrHO3HbIMU YOEXJAEHUSIMH, TaK U
COLlMAJIbHBIMM yCTAaHOBKaMM, 4YTO OCOOEHHO SPKO MPOABJSETCS B MOCAOBULIAX U
YCTOUYUBBIX BIpAXKEHHUAX 06€UX KYJIbTYP.

KpacHblil 11BET, CUMBOJIM3UPYIOIIUKA 3HEPTUI0, CTPACTh U OMACHOCTb, 3aHUMAeT
Ba)KHOE MeCTO B 00euX KyJIbTypaX, HO ero UHTepIpeTalus MOXET BapbHpPOBAThCS B
3aBUCMMOCTM OT KOHTEKCTa. B y36ekckodl KyJbType KpacHbIA I|BeT HepeJKo
accoUuUpyeTcsl C arpeccied W BOWHOW, YTO OTCbLJIAeT K HCTOPUYECKUM KOPHSM
KOYEeBOT'0 M 3eMJieJle/ibuecKoro obpasa »ku3Hu. B McnaHuu ke KpacHbIM IBET UMeeT
60J1ee TO3UTUBHbIE KOHHOTAIMM, CBA3bIBAACh C Npa3JHUKaMU, KOPPUJOU U CTPACThIO,
YTO OTPAXKaeT >KU3HEPAJIOCTHBIN Y 3KCIPECCUBHBIM XapaKTep UCIIAHCKOr0 HApoa.

Ocob6oe MecTO B 00eHX KyJbTypax 3aHUMaIOT 3€JIEHbIA U CHUHUU 1|BE€Ta, KOTOPbIE
OTPaXKarT IJIyOUHHbIE IyXOBHbIe U IPUPO/IHbIE CBSA3U. B y36eKCKOU KyJIbType 3e/IEHbIN
[IBET CUMBOJIU3UPYET KU3Hb, IPOLBETAHUE W PEJIMTHUO3HbIE [IEHHOCTH, YTO CBSI3aHO C
MCJIaMCKUMU TPaJULUSMHU, TAe 3eJIEHbIA CYMTAETCS BETOM pasi. B ucnaHckou KyabType
3eJIEHBIM LIBET TAKXKE aCCOLMMPYETCH C MPUPOLOU U HAAEKI0U, HO OH MOKET UMETh U
HeraTUBHbIE 3HA4YeHUs], TaKMe KAaK HEe3pPeJIOCTb WJIM HEeONBbITHOCTb, YTO BbIpaXkaeTcs
B TAKHUX BBbIPAXKEHHUSX, KaK «estar verde» (ObITb 3eJIEHbIM - He3pesbiM). CUHHUM LBET
B 06e1X KyJIbTypaxX acCOLUHUPYETCS C He6OM U J[yXOBHOCThIO, HO B UCIIAHCKOU KyJIbType
OH TaKKe MO>eT CUMBOJIM3UPOBATh MEJIAaHXOJIMIO U FPYCTh, YTO CBSI3aHO C BbIpaKEHUEM
«estar azul» (6bITb CHUHUM — I'PYCTHBIM).

TakuM o06pa3oM, I1BeTa, KaK 4YaCcTb HALMOHAJbHOW KapTHHBI MHpA, WUIPAOT
K/II0OUEBYI0 poJib B GOPMHUPOBAHUM JIMHTBOKYJIbTYPHOrO KoJa Hauud. OHU He TOJIbKO
nepeAalT 3MOLMOHAIbHbIE U CUMBOJIMYECKUE 3HAUYEHHUS, HO U OTPAXKAIOT 60Jiee Tay6oKue
dusocopckre M JyXOBHbIE KOHLIENIMH, KOTOPBIE JIEXKAaT B OCHOBE MUPOBO33peHHUS Hapo/ia.
CpaBHeHHEe y30€KCKOW M MCHAHCKOW JIMHTBOKYJbTYPHBIX TpaJUIIMi 4Yepe3 MpPHU3MY
IJBETOBOW CMMBOJIMKU NO3BOJISIET O0Jiee TJIyOOKO MOHATh, KaK POPMUPYIOTCS KyJIbTYPHbIE
[IEHHOCTH Y KaK OHU NlepeialoTcsl Yepes sI3bIK U HAPOJHYI0 MYAPOCTb.

[IBeTOBass CMMBOJIMKA B fI3blKe€ TaKXe OTpPa)kaeT B3aMMOJIEMCTBUE YeJIOBEKA C
OPUPOJOU U OKPYXKAIOLUM MUPOM. B y36€eKCKOH KyJIbType, I'le OCHOBHBIM UCTOYHUKOM
)KM3HU M 0J1IaronoJiyuyusi SIBJAseTCSd 3€MJisl, 3€eJIéHbId LBET aCCOLMUPYeTCca C
NpolBeTaHUEM M U300uUMeM. B vcnaHCKOW KyJbType, TAe COJIHLIE U TEeMJ0 UrparT
LleHTPaJIbHYIO POJib B IOBCE/JTHEBHOM KU3HHU, OPAH>KEBbIM U KPACHBIM 11BETA CTAHOBATCS
CMMBOJIAaMU 3HEPTrUH, KU3HU W PaAOCTU. ITO pas3jiuive B BOCHPUSATUU LBETOB
JleMOHCTPUpPYeT, Kak NIpUPO/IHbIe YCJIOBUSA MOTYT BJIUATh Ha KyJIbTYpPHbIE acCOLMALUU U
CUMBOJIMKY.
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KpomMe Toro, nctopudeckue v coguaabHble PaKTOPbl TAKXKE UTPAIOT BaKHYIO POJIb
B GOpMHPOBAHUU LIBETOBOM CHMBOJIMKW. Hampumep, KpacHblil 1IBET B HCIAHCKOU
KyJIbType TEeCHO CBfi3aH C KOpPpUAOM U (QUecTOU - COOBITUAAMHU, KOTOpbIE
CUMBOJIU3UPYIOT HALlMOHAJBbHBIK [lyX U MYXeCTBO. B y36eKCKOW KyJbType KpacHbIU
IBET MOXET CHUMBOJIM3UPOBAaTb BOWHY WJM ONACHOCTb, 4YTO OTpaxaeT OoJiee
BOUHCTBEHHbIe UCTOPUYECKUE peaInU. ITHU Pa3/IMIUs NIOKA3bIBAIOT, KAK UCTOPHUYECKUH
ONBIT HAPO/J,A HAXOAUT OTPaKeHHE B CHUMBOJIMKE 11BETA U €r0 BOCIPUSATUH B S3bIKE.

He MeHee BaxXHbIM (PAaKTOpPOM ABJISETCS BJMSIHUE PEJUTHO3HBbIX Tpajuuuil. B
Y3b6ekucraHe, r/ie UcjaM fABASETCSA JOMUHUPYIOLEN peJIMruen, 3eJIEHbIN LIBET 3aHUMAET
0cob60e MeCTO KaK CUMBOJI pasi ¥ IyXOBHOTO 6JsiarocjioBeHust. B Ucnanuu, noj BAUsSHUEM
KaToJINIM3Ma, OesIbli BET aCCOLMUPYETCS C YUCTOTOM, CBATOCTHIO U NPa3JHUYHOCTDBIO,
a YEpHBIN — C TPAypPOM U CMEPTHIO. ITU PEJUTHO3HbIE ACCOLUALIUH TJIYOOKO YKOPEHEHBI
B HAPOJIHOW MY/JIPOCTU U HaXOJAT CBOE OTPa>KeHUE B MOCJT0BULIAX U BbIPpAKEHHUSIX.

UccnenoBanue posu 1nseta B GOpMUPOBAHMU HALlMOHAJIbHOW KapTHHBI MUpa B
y30€KCKOW U MCNAaHCKOM KyJIbTypax M03BOJISIET He TOJIbKO IJ1y0Ke MOHATh KyJbTypHbIe
pas/iMuus, HO U BBIABUTb YHHBeEpCaJbHble YepThbl, NPUCYLIHME BOCHPUATHIO I|BeTa B
pasHbIX Hapojax. llBeTa, Kak MOLIHBIA JIMHTBOKYJIbTYPHbIM HWHCTPYMEHT, WIPAIOT
BaXKHYI0 pOJIb B Ilepe/iaye HapO/AHbIX [IeHHOCTEN, HOPM U MUPOBO33pEHUS Yyepes A3bIK, U
MX aHaJIM3 MOKeT IPOJIMTb CBET HAa MHOTHME aCHeKThbl KyJbTYPHOU HWJEHTHUYHOCTH U
HalMOHAJIbHOTO CAMOCO3HaHUS.

B xoze Hamwero wWccaefoBaHUA Mbl pacCMOTpesId  poOJib  IBeTAa Kak
JIMHTBOKYJIbTYPHOI'O KOJ3, aHaJU3Upysl ero 3HayeHWe B Y30eKCKOW U HCHAaHCKOU
KyJbTypax 4epe3 IMpPU3My HApPOJHOM MYJAPOCTH, BBIPDRXXEHHOW B IOCJAOBULIAX M
YCTOUYHMBBIX BblpakeHHUsX. L[BeToBas CUMMBOJIMKA, KaK CJIOXXHOe€ U MHOTOCJI0HWHOE
sIBJIeHUe, MO03BOJIsIeT TIJy6XKe TMOHATb He TOJbKO OCOOGEHHOCTH MBbILUUJIEHUS H
MHUPOBO33pEHUSI HAPOJ0B, HO U UX YHUKAJIbHbIE KYJIbTYPHbIE IJeHHOCTH.

Mbl yCTaHOBUJIY, YTO LIBET He SIBJSETCS NPOCTO PU3UYECKUM BOCHPHUSTHEM; OH
HaNOJIHSIETCSA KyJbTYPHbIM W 3MOLMOHAJbHBIM 3HayeHWEM, KOTOpPOe BapbUPYeETCS B
3aBUCUMOCTU OT MCTOPUYECKHUX, COLUAJIBbHBIX U PEJUTHO3HbIX (PaKTOpPOB. Y3beKckas
KyJbTypa acCOLMUPYyeT LiBeTa, TaKhue KaK 3eJIEHbIM WU OeJibli, C >KU3HEHHOW CHUJIOM,
YHUCTOTOM Y JYXOBHBIMM LIEHHOCTSIMH, B TO BpeMs KaK UCHNAHCKasd KyJbTypa NPUAAET
ocob0e 3HaYeHUe KPAaCHOMY U KEJITOMY LIBETaM, aCCOLUUPYS UX C PaZ0CTbIO, SHEPTrUen
Y NIpa3/iHUKaMH.

HecMoTps Ha pa3/inyvs B UHTEpIPETAaL MU [|BETa, Mbl BbISIBUJIM U YHUBEpPCaJbHbIE
yepThl, KOTOpble OO0'BEAUHAIT 3TH JABe KyJbTypbl. Hampumep, cuMBoJIMKa 4€pPHOTO
BeTa B 00eUxX KyJbTypax oTpaxaeT duality - oT Tpaypa U mnedaau A0 T1yO6OKOH
MyZpOCTH U noHuMaHud. KpoMe TOro, kak y30ekckas, Tak M HCHAHCKasg KyJbTypbl
NOKa3blBAalOT, 4YTO IBET SBJISIETCS MOIIHbBIM MWHCTPYMEHTOM, Yepe3 KOTOpPbIU
nepesawTca TpagUL U1, MOPaJbHble LLEHHOCTHY U KyJbTypHas UAEHTUYHOCTb.

AHanu3 1BETOBOW CUMBOJIMKHA B KOHTEKCTE JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUHM MOKa3bIBAET,
YTO NOHMMaHHWEe 3TUX CUMBOJIOB He TOJIbKO 00oramjaeT 3HaHUS O KOHKpEeTHBIX
KyJIbTypax, HO U CIIOCOOGCTBYeT OoJiee ryOOKOMY OCMBICJIEHHWIO B3aUMOCBSIZEW MEXK/Y
A3bIKOM, KyJIbTYpOHM W mpupogou. HcciepoBanuve posn LBeTa B (QOPMHUPOBAHUU
HAalMOHAJIbHOM KapTHHbl MHpa OTKpPbIBA€T HOBblE TOPU3OHThI /[l JaJbHEHIINX
MCCJIe[JOBaHMM, MO3BOJISAA TJIy0Ke NOHATh, KaK LBET MOXeT ObITb MUCIO0JIb30BaH Kak
KYJIbTYPHbIN KO/, [J1s1 BbIpaXKEHUS YHHUKAJbHBIX 0COOEHHOCTEN pa3/IMyYHbIX HAPO/I0B.
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B 3ak/itoueHHe MOXHO OTMETHUTb, YTO I[BETOBAsI CHMBOJIMKA SIBJISIETCS BaXKHBIM
3JIeMEeHTOM KyJIbTYPHOTO HacJleus, U e€ u3ydeHre B paMKax JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH He
TOJIbKO 060raljaeT Hallle TOHUMaHHe SI3bIKOBbIX U KYJIbTYPHbIX B3aUMOAENCTBUM, HO U
yray6JisieT Hallle BOCIPUSATHE MHOT000pa3us 4eJI0BEYEeCKOr0 OMbITA.
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